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KOLOZSVÁR, MÁRCZIUS 27.
/ A montmartrei „lázadók“.

Salus reipublicae suprema lex.
A moutmartrei lázadást egy sajátságos nyilvánu 

lása a sújtó véleményeknek követte.
„A fraDCzia nép esztelen, éretlen, communis- 

ticus, készen áll, hogy ma holnap a Gróve piacz 
nyaktilóját njból működésbe hozza, e nyaktiló se
gítségével saját vérében gázoljon — s az esemé
nyek során 8 aj át vérébe fúljon“

Ez azoknak a politicnsoknak a véleménye, a 
kik csak az események felszínét tartják szem előtt, 
de az indokok meghatározására, megítélésére restek
— hogy ne moodjnk képtelenek.

„Der erste König war ein tapferer Soldat;
Den letzten König stlirtz das Proletariat,
Dem folgt die Anarchie, die frisst die eignen

Glieder
„Ued nach dem letzten König kommt der

erste wieder“.
Ş-Ţ- E vitiosus circulusban forog ismét a párisi 
„lázadók“ kárhoztatóinak az a része, a mely az 
anyatejjel szivta magába a monarchia ideát, nem 
menekülhet tőle, a menekülést meg sem kisérti, 
mert az a meggyőződése, hogy az emberis'g sza
badsága a monarchiában — s netovábbként az al
kotmányos monarchiában cnlminál!

Bélyegezzék bár esztelenségnek, mondják bár 
utópismusnak, d« már ez egyszer nem csatlakozunk 
a kárhoztatók csapatjához !

A montmartrei „lázadók“ nézetünk szerint 
a köztársaság fennmaradbatásának a garáotiáját 
keresik.

Hogy a k ö z t á r s a s á g  biztosítását keresik
— ezért szabadelvű ember kárhoztatni nem fogja.

Keresik fegyveres erővel s ez baj.
Ezen az utón felszabadítják azokat, a szen

vedélyeket, a melyek az anarchiához vezethetnek 
s meglehet a monarchia, a despotiemus számára 
megnyitják az utat — ez még nagyobb baj.

De vájjon a köztársaság vitte-é oda az em 
beriséget, hogy legszentebb mert legtermészetesebb 
jogait is csak vére árán csikarhatja ki a koronás 
önérdek köméi közzül ?

A mi Julius Caesar m e g g y i l k o l á s á b a n  
borzasztó, vájjon Brntusra báramlik-á az?

Brutus volt é az, a ki a gyilkosságot elke
rülhetetlen szükséggé tette?

Nem! — A vér a zsarnokon száradt, nem ki
áltott égre, mert a tör hegyén az önvédelem joga 
csillogott.

„Ugyan mi szüksége lehet a franczia nem
zetnek a garántiák keresésére? Ott van a nem
zetgyűlés, ott Tbiers nyilatkozata, miszerint ő a 
jelen körülmények között a köztársaságot tartja 
szükségesnek ?“

Ez a kérdés hangzik mindenfelől.
Oh ez a nemzetgyűlés, mely egy harmad 

részében a porosz szuronyok árnyából kelt ki, egy 
harmadrészében legitimista, egy harmadrészében 
a Conti vezérlete alatt álló bonapartista banda, —

Uj „E rd é ly i  Muzeum. u

„Egy nap egy instructor életéből.“
1 8  4  4 .

Quem dii odere . . . .
(Vége.;

Ötödik fejezet.
Az instructor az előbbi fejezetekben emlitett szándékánál to
vábbá is állhatatosan megmarad. Sulc ur türelme kiállja a 

tiizpróbát.
Igen! ö  rá nem ért: mert midőn ismét szo

bájába lépett, akkor csörömpölt be u'ána bárom 
tanítványa a délutáni leczkére. Sulc ur nevelési 
systemáit nem akarván kntatui (minthogy azokat 
talan ö maga is hiába kereste volna magában), 
ezen délutáni leczkóröl is csak annyit emlitüuk, 
hogy az idősb fiú históriát mekegett, a kisebbik 
szépírást mázolt, a kis leány meg ÍBmét a veszteg 
ülést tanulta szünet nélküli mozgások közt, s mind 
ezeken kívül az instructor a béketürés tanának 
feküdt neki. Sulc urnák idöszakoukint előtörő 
mérgelödését szintén hallgatással mellőzzük, mint
hogy azok már mindennapiakká váltak nála, a 
mindennapinak elösorolása pedig csak unalmas.

Tartott pedig ezen délutáni tanítás bárom 
órától kezdve ötig. Ezen ötödik óra azokban nem 
múlt el egészen, s a nevelő és növendékek még 
együtt lilének kellemes orgonasip-csoportozalbaD, 
midőn Sulc ur szobájának ajtaja egyszerre meg
nyílik. As instructor történetesen épen akkor talált 
akkorát ásítani, bogy a belépő teosasszony a 
testestül telkestül elnyeletós világos veszedelmének 
vala kitéve. Es talán baj is történhetett volna, ba 
Sole ur hamar észre nem veszi magát, s tátongó 
álkapezáit rögtön természetes állásukba vissza nem 
helyezi.

„Hogy ülsz, Idácska? -— Egyenesen ! — Mel 
ledet ne szorítsd az asztalhoz! — Gusztikám ! 
hogyan f 'god a tollat ? — Ne nyomd olyan nagyon !“ 
stb, ilyen dictiókra fakadt a találékony eszü 
instructor.

nUgy, úgy, édes gyermekeim, csak szépen 
engedelmeskedjetek Sulc urnák, majd úgy mi is 
Bzeretünk titokét. — Csak azt akarám mondani,
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élén egy emberke, a ki csak a j e l e n  körül  
m ó u y e k  k ö z ö t t  tartja jónak a köztársaságot 
s mihelyt a körülmények változnak forró csókot 
nyom a párisi gróf trónja lépcsőjére.“

Ez a nemzetgyűlés, mely a köztársaság ide
ájának a megtestesüléseire : Gambetta és Garibáldira 
kígyót békát kiált, — melynek első nyilatkozata a 
hálátlanság volt, — a mely most a Napoleon nevelte 
katonai csőcseléket mitrailleussel küldi a s/abad 
polgár ellen — ezeket a Vinoy, Dncrot és Lufinkat, 
a kik Wörtbnél futottak meg a császárságtól, hogy 
most belótussanak a köztársaság biztosításába — 
elégi

Vajjou az a néhány tiszta hazafi, a ki 
mint a csepp az óceánban küzködik a „nemzet
gyűlés“ árjában vájjon megküzdbet é az gydze 
delmesen ?

Hol van tehát az a biztosíték, melyre a köz 
társaságnak szüksége van ?

Fenyegetőznek a burkus visszatérésével vég- 
pusztulást látuak, igea — az álproféták.

De eíbihetik, hogy az a nemzet, mely a Ber
talan éjszakájából, a Lajosok átkából mint ham
vából a Phoenix kikelt, hogy a nagy forradalmat 
megejtse; az a nemzet mely két imperiumbol s 
a polgárias mázu alapjában álnok royalismusból 
kikeli, hogy a gyutüa puska ropogása alatt köz
társaságot csináljon : még ha tízszer is belesodor- 
tatik az önérdek kavarta örvénybe , tízszer feléled, 
hogy a szabadságért küzdjön, hogy a szabadsá
got kiküzdje.

A mi e kiküzdésig akadályként állhat, an
nak annyi lesz az értéke, mint volt az inqisitiónak 
azoknak a Fülöpeknek és Ferdinaudoknak a re- 
formatióra: tömegeket ölnek, de az eszme gyöke
ret ver a vérbe s annál jobban terjed. —

Csapjon át a montmartrei felkelés az anar* 
hiába, a mi fájdalom nem lehetetlen; készítse bár 
azt a zavarosat, a melyben a háttérben leskelődö 
monarchisák halászni készülnek; a köztársaság 
biztosításának az eszméje ezért lenn, s a felkelés 
alapjábau igaz és jogos marad.

A köztársasági elnök miutaképe csak egy 
W a s h i n g t o n  lehet. Nemzetgyűlés csak az, a 
mely a nemzet magvából keit.

Es ezek a biztosítékok.
Dicsőbb egy torlasz tetején Baud in sor 

sát megosztani, mint a mostani „nemzetgyűlés“ 
padjain ülve B is  mark parancsára a testvér vé
rében gázolni! *)

Herman Otto.

Ságunk volt! E mellett azonban sokkal jobban sze
rettük volna, ha meghazudtolnak.

Értjük a francziaországi legújabb esetné 
nyékét.

Nekünk, mint már több ízben kifejeztük, leg
több aggodalmunk az volt, hogy a franczia kor
mány nem fog birm elég erélylyel a nemzet elég 
morális erővel arra, hogy e köztársasági kormány
formát szervezze és consolidálja,

A következmények fájdalmasan igazolták e 
félelmes aggályunkat.

Mi lelt volna Tbiers kormányának első teen
dője? Nem a theoriák fölött vitázni, nem uj ple- 
biscitumokra nyitni kilátást: hanem a még létező 
haderő összevonásával a constitoai ténak tekintélyt 
szerezni; az anarchia elé gátot vetni s a nemzet 
akaratából kifolyó hatalomból bátorságot meritni 
arra, hogy a rendet mielőbb helyreállítsák a fő
városban.

Mi valóban nevetségesnek tartjuk, hogy mi 
a franczia nemzet ellen hosszú arczczal nagy böj
ti praedicatiókat tartsunk. Hiszen mi még társa 
dalmi tekintetben is csak annyiban különbözünk 
tőlük, bogy a mi ott természetes és eredeti, az 
nálunk a nemzeti geninstól elütő, természetellenes 
és r ó s z  f o r d í t á s .

Vagy neoi franczia darabok vannak-e szín
padainkon? Nem franczia-e njra viseletűnk, étke
zésünk? Nem franczia majmolások e mulatsága
ink? Nincs-e épen úgy Ball mabille tink az orpbe- 
umok és neue Weltekbe n, csakhogy mindez mig 
ott kedélyes és pajzán, nálunk kedélytelenül durva, 
és szemtelen?

Fővárosi levelek.
XXVIII.
Pest, márczius 23. 1871.

Kedves barátom! oly helyzetben vagyunk, 
midőn önérzettel mondhatjuk el: lám hogy igaz

*) E czikket mint nézet árnyalatot szívesen közlöm, 
ki kell azonban jelentenem, hogy e tárgyban Hermann bará
tommal ellenkező meggyőződésem. Én e mozgalmat szeren
csétlennek tartottam és tartom, mert vészt hoz Francziaor- 
szágra, s újra születését akadályozza. Szerk.

édes Sulc ur, hogy régen nem volt már ilyen szép 
idő, mint a mai: talán jó volna, ba ön tanóra 
után kisétálna a fiukkal a szabadba?“

„Épeu szándékom vala, tensasszony!“ -— fele
ié, vagyis inkább hazudá Sulc ur, mert Sulc uruak 
esze ágában sem Volt a sétálás, minthogy Sulc ur 
drámát akart óra után olvasni.

És kimentek öt óra ntáu a szabadba sétálni, 
jó messzire a váró tói, és megverte őket a jótékony 
eső, és leöntött ürgékként tértenek baza; de ezt 
szükségtelen is mondanunk, mert az egész világ 
tudja, hogy ez már igy szokott történni, ilyetén 
séulások alkalmával. A ki nem hiszi, olvassa meg 
a pesii nép szabadba rándulásait, melyek le vannak 
Írva lapokban és könyvekben, s melyeknek nagyobb 
részében az eső okoz a kirándulóknak mély bána
tot s az olvasónak magas örömöt.

Tehát megáztak és haza jöttek; egyéb 
szerencsétlenség nem történt; még csak nem is 
ráulott-csiráéztek és nem is söröztek útközben, 
mint a fővárosiak szoktak. Haza érkezvén, Sale 
urnák első dolga az volt, hogy megázott kabátja 
helyébe mást öltsön, mert a színházba menés ótá)a 
itt volt, 8 ö a pesti sfcinpaduak egy, az ottani 
sziDpadon épen akkor vendégszereplö egyik első
rendű tagját kívánta mint Hamletét megnézni, s ez 
bizonyosan hatalmas kárpótlás leendett egész D»pi 
dráma-olvasása füstbe ment szándékaiért. Mar kó 
szén volt Sulc ur tuilettejévei, csak keztyüt kellett 
még k e z é b e  v e n n i e  ( f e l húz n i  azokat nem 
szokta, minthogy mindegy lett voma, akár felhúzza 
azokat, akár nem, mert mindkét esetben kezének 
nagy része csakugyan meztelen állapotban maradt), 
csali kalapot és botot kellett még ragadnia: és 
megint nyílik az ajtó és kite'hetöleg felpipeiózve 
megint bókacsázik a ház aszszouya.

„Édes Snlc ur, én Ilkával színházba megyek, 
legyén ön szives itthon maradni a gyermekek 
mellett.“

„Igen jól van, nagysád!“ mondá Sulc ur, s 
szomorufüzként lekouyuláuak az ö (Ulei egyenes 
állásukból, és azt goudolá magábau: hogy nem 
jól van biz az, nagysád! — Majd bizony! — igy 
sodrá tovább gondolatai madzagát — máskor is 
volt ő már színházban, és ón mégis elmentem. 
Maradjanak a gyermekek apjukkal, annak úgy 
Bem kell színház soha! — Még alig czikáztak e

pontok, melyek ellen az oppositiónok kifogása van 
A fö, a végrebajíásDak az úrbéri javaslatok vég
rehajtás utáni halasztása talán el lesz fogadva. E 
nélkül valóban kevés értelme lenne a végrehajtás
nak ; jogegyenlőség nélkül nincs szabadelvű köz
ségi törvény.

A mi a részleteket illeti, azt hiszem csakis 
a virilis szavazatok kérdésénél lesz nagyobb csa
ta, a többi csak csetepatét fog eredményezni. Ré
szünkről a községi és árvavagyon biztosítását tart
juk a leglényegesebb és kényesebb kérdésnek, a 
föntebbieken kívül. Itt nem látják slfelejtbetönek, 
bogy népünk nem egy osztályánál a vagyonkezelés 
jogát nem előzte meg a közoktatás és a közva
gyon iránti nemes érdekeltségnek fölköltése. Eb
ből aztán az következik, hogy az illető községek 
és árvák oly csekély garantiával bírnak, hogy mi
re a valódi belátás és fölfogás ideje bekövetkez
hetnék, már a község és árvák vagyona sehol sem 
lesz.

Nem kell mindig a nagy magyar helységek
re gondolni. Hazánk < ldugott vidékein nem egy 
betegség áll, melyben alig van pár félmivelt em
ber és szükség van garautiákra az iránt, hogy az 
egy pár tanulatlan népet ki ne foszthassa.

Talán leghelyesebb lenne a megyék legfel
sőbb felügyelete, — különben nemcsak proletár 
embereink de proletár helységeink is lesznek.

P. Szathmári Károly.

Bizony nem a moral szempontja az, mely
ből Francziaország megtámadható, hanem az é l e t 
r e v a l ó s á g é .

A kormány úgy látszik nem birt a helyzet 
tudatával; a világrenditö események miatt elvesztő 
fejét. Ezt nem tartjuk csodálatosnak, de annál saj- 
nosabhnak.

Mert annyi mindenesetre kétségtelen, hogy 
egy oly romlás, mely a írancziákat az eddigi csa
pásokon kivüi még belháboru utján is sajtja: 
egész Európára nézve könnyen balvégzetes lehet.

Ha ott a szabadság classicus földjén egy 
köztársaság gyakorlatiassága tűnik ki: az a „friss 
szellő,“ moly a vén Európát annyiszor megifjitá, 
újra megvidul és hatása el nem marad az egye
sült Németországra sem. Ellenben az anarchia és 
reactió jelenségei; a tábornokok legyilkolása s 
udat tegnap vesszük Tbiers elfogatása csak a fe
nyegető absolutismust szilárdítja meg.

Ha nebány nap alatt nem vesszük a birt, 
hogy a franczia nép saját érdekében legyőzte ön
magát: több évtizedre megsemmisítheti nemcsak 
maga, hanem az egész continens szabadság iránti 
reményeit.

Adja Isten, hogy ne legyen ngy! Bírjon az
zal az ÖDmegadással, mely oly szépen nyilatkozott 
Gambetta nemes személyében. Tegyen, ne elméi 
kedjék; előbb a hazát mentse meg, azután kezd
jen vitát a hazában!

Országgyűlésünk a községi törvény tárgyalá
sával foglalkozik. Már említettem, melyek azon fő

vakmerő gondolatvillámok agyán keresztül, s im 
belép a főnök is, egészen úgy öltözve, mintha a 
házból távozni akarna.

„Amice, feleségem a színházba ment, én 
Latovics ülnök úrhoz vagyok megbiva soiróba (ezt 
csak azért mondta ki a ténsur ily nyíltan, bogy 
más is tudja), s azért jó lesz, ba ön az estét a 
gyermekekkel együtt töltendi, s rájok s az egész 
házra felvigyáz, nehogy valami baj történjen. (Az 
ügyvéd ur az ikés igékkel nem sokat törödölt.) 
Jó éjszakát, amicei“

„Aláezolgája !“ — «emegé Sulc ur, és hogy 
kalapja kezéből ki nem hullott s hogy el nem 
ájult, csak a megszokás, csak a béketüréslanban 
roppant előmeoete, és csak azon agyában rögtön 
felvillant biztatás okozá, miszerint ö, hát ba már 
semmikép sem szabadulhat, itthon marad és kénye- 
kedve szerint majd elolvassa a drámát.

Utolsó fejezet.
Hajh! be szép az igyekezet, az akarat, a lelkesülés a fiatal 
embernél 1 és hajh! / be sok gyarló szíriekre talál mindez az 
élet tengerén! és még harmadszor is hajh ti Az instructor 

eléri czélját, drámát olvas, de — —
Sulc ur tehát ismét drámát akart olvasni; de 

a gyermekek magokra valának hagyva szobáikban, 
s ki állott jót, bogy a macskák bon nem létében 
az egerek ki nem ruguak a hámból, s ki Dem 
forgatják a házat sarkaiból ? E szerint Sulc ur 
nagy szomorúan a köüyvet becsapja, felszedi ma
gát s beér a gyermekek szobájába, hol megjele
nésével a közujoogást és sikoltozást pillanatnyi 
csönddé változtatván át, a gyermekek társaságában 
először is harapott valamit, bogy a vacsorának 
hire elterjedjen gyomra Uregeibem Eünek végezté
vel levágta magát a pamlagra és néma morfou- 
dirozásBal vigyázott fel a ház csemetéire, ö, azok 
Dák gondos kertésze. De a gyermekek széles jó 
kedvökben azonnal körülfogták öt, és mint ágyuk 
a várat, úgy ostromolták beszédeikkel Sulc urat.

„Sule ur, kérem, meséljen nekünk valami 
szépet, vigatl“ — kezdó az egyik.

„Nem tudok!“
„Dehogy nem tud! tudja, a múltkor“ — foly- 

tatá a másik.
„Hagyjatok békét, nem Indok!“
„Múltkor olyan furcsát mesélt, Sulc ur!“ — 

végzé a harmadik.

Táviratok a külföldről.
Bordeauz, márcz. 25. A préfetek a kor

mánytól rendeletet vet!«k, hogy önkénytes zászló
aljakat szervezzenek. Párisbau a legelőkelőbb ne
gyedeket a rend emberei tartják hatalmukban, kik 
Versaillesal szakadatlan összeköttetésben állanak. 
A nemzetgyűlés védelmére zászlóaljak alakulnak.

Lyon, márcz. 25. A pillanatra megzavart 
békét a hűen megmaradott nemzetőrök helyreállí
tották. — A németek ismét csendben tartják ma
gokat.

Pária, márcz. 24. A párisi polgármesterek 
feliratot intéztek a nemzetgyűléshez, melyben a pol
gárháború elhárítására a következő rendszabályo
kat hozzák javaslatba: Állandó közlekedés a pol
gármesterek 8 a nemzetgyűlés között; a nemzetőri 
főparancsnokoknak a nemzetőrök által történendő 
választása és községi tanácsválasztás.

Pária, márcz. 25. A közp. bizottság elha
tározta, hogy az ellenkező városnegyedeket erélye
sen megszailatja s a kormány tagjai ellen vizsgá
latot rendel el, valamint, bogy Menotti Garibáldit 
a párisi haderők főparancsnokául választja meg.

Pária, márcz. 25. A közp. bizottsághoz kül
döttek érkeztek Lyon, Bordeaux, Marseille s Rouen- 
ból, de csakhamar ismét elutaztak, hogy egy álta
lános hasonló mozgalomra jelt adjanak. A felkelők 
lefoglalták a kormány sürgönyeit és minden Páriá
ba érkező vasúti kocsit: majd az első negyed pol
gármesteri hivatala elé vonultak, ágyukat is vivén 
magukkal.

Pária, marcz. 25. Saisset tk. egy prokla- 
maczióban tudatja a párisiakkal, hogy ö a Szajna 
departementi képviselőkkel 8 a főváros polgárcues-

„Ugyau hallgassatok! Mondom, hogy most 
nem tudok!“

„Kérjük! — Sulc ur! — Kérjük, meséljen 1“ 
rikoltott mindhárom egyszerre, s ki a Dyakába, ki 
hátára, ki basába csiu.pajkozott.

„Megáldjatok no!“ — szólt Sulc ur, s egy 
hatást igerö gondolat kandikált elő feje rejtelmei
ből, és tüstént lerázá magáról növendékeit. — 
„Majd olvasok igen szépet, ha szépen figyelmeztek 
s csendesen ültök.“

„Ütünk! figyelmezünfe, Sulc ur!“ — S a bá
rom gyermek csupa szem fül lelt.

„Sulc ur ped'g elöragadá fönöke könyvpol- 
ozáról Cicerónak egy magyar fordítását, a legelső 
oratiót elkezdé Dekik értelmesen és fenhangon 
olvasni. Még alig olvasott el egy Japot, s a gyer
mekek egyhangúlag kiáltanak te l: „Hisz ez nem 
szép, Sulc ur 1“

„Dehogy nem; várjatok csak kissé, mindjárt 
jön a java. — És Sulc ur körüljártatá a hallgató
ságon pillanatát, lesve a várt halás ntáu. A hallga
tóság pedig miud közönségesen laposakat kezde 
immáron pillantani.

„Sulc ur, ba megengedi, én aludni megyek !“ 
— szóla kis váltatva az idősb fiú.

„Eredj, Gyulicskám, ha álmos vagy.“
A másik hallgató már alig birt székén ülni; 

szüntelen ingott jobbra balra, miotha részeg volna.
„Rózsii“ — és Rózsi belépett.
„Vetköztesse le a gyerekeket, s fektesse az 

ágyba Jó éjszakát!“
És ütött a szabadság percze! — S most leró 

bánt Sulc ur a hágcsón, mintha soba sem akarna 
többé azokon visszatérni, s szobájába érve, egy
szeribe levetkőzik, pipára gyújt, ágyba beveredik, 
igy akarván ama fatális drámát, minden hatalmá
ban álló kényelemmel, végre valabára elolvasni.

Neki kezdett tehát nagy tűzzel a drámsolva- 
sásDab : olvas, olvas; de tüze lassaDkint enyészni 
kezd és a négy felvonásból csak Dépy |aPot *r 
megemészteni. Miütba csupa á l mo k k a l  ömöt 
volna el, úgy elaludt: csöndesen, egy szót sem 
szólva, még a gyertyát is égve hagyta.

Más nap reggel öt órakor az instructor föl
ébredt. És csodálatos, hogy a nap fáradalmat s a 
nehéz á l mo k  után még fel is ébredt!

>
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teraiCEl egyetértve, a kormánytól a mumczipális

/< *szabadságok elismerését, valamint a váltók lejára
tának s a lakbér fizetésének elhalasztására ked
vező feltételeket eszközölt ki.

V Pária, márcz. 25. Menotti Garibáldi ide ér-
^ ^ eze tt s a városházán szállott le. A központi bi-

__ aotlság vád alá helyezte mindazon párisi lapokat,
mfityek ismert tiltakozásukban „lázadásra“ és „a 
E^ptönség megvetésére“ izgattak. Clemenccau pol- 

iffirmester hir szerint elfogatott Garibáldi Menotti 
főparancsnokul neveztetett.

Berlin, márcz. 25. A császár születésnapja 
- ^Malmából Posenben a nép mindazon lengyel há

tikat, melyek ki nem világíttattak, ködobálás által 
öspzerongáltatta; a rendet katonaságnak kellett 
Clyreállitani.

A forradalom Parisban.
Francziaországban a bonyodalom a kg ag-

' gasztóbb mérvben növekedik, s a német hadak 
beavatkozása elkerilihetlenuek látszis, Párisbau, 
Marseille-ben, Lyon-ban nyiit polgárháború uralko
dik s az egész ország forrongásban van. Magában 
Párisban f hó 22-ón határozottan roszabbra fordult 
a helyzet. A rendszereid elemek s a felkelők kö
zött e napon több véres összeütközés történt,
melyek a párisi helyzetet kéiségbeejtönek tüntetik 
fel. Ez összeütközésekről eddigelé távirati nton 
kővetkező részletek érkeztek.

22-én délutáni 2 órakor egy nagy számú 
fegyvertelen tömeg tüntetést rendező t, azt kiáltván 
éljen a köztársaság, éljen a rend! Midőn a tö
meg a Védőmé térre ért, azt í-dvetelte az ott föl 
állított őrségtől, hogy vonuljon vissza, és váltassa 
föl magát ezen városrész nemzetőrségétől. Az őr 
ség azonban ellenállott, arra hivatkozván, hogy 
felsőbb rendelet értelmében cselekedik. További 
alkudozások után a tömeg előrenyomult, élén egy 
háromszinü lobogóval. A felkelők erre szuronya 
ikkal iparkodtak visszanyomni a tömeget, mire 
ennek soraiból egy egyén kit a tömeg báró Nát- 
bánnak nevezett, megragadta a zászlót, azt mond
ván: „A hatalom, mely előttünk áll, nem törvé 
nyes.“ Felszólítására a tömeg valóban elönyomult. 
Az őrség erre riadót vert s a légbe lőtt, mire a 
tömeg minden oldalról hátrálni kezdett, de nem 
oly gyorsan, mint a felkelők akarták, kik most a 
tömegbe kezdtek tüzelni. A jelenet, mely most ki 
fejlődött, szivbasitó volt. A közönség közül körül 
belöl 30 halt meg, vagy sebesült meg. Báró Nát
hán két golyót kapott mellébe. Egy órával később 
a St. Antom városrész egyik nemzetörzászlóalja 
egyesült a lázadókkal. Erre egész Párisban riadó 
veretett a nemzetőrük összehívására. Még bizony 
talan, mit szándékoznak tenni a rend emberei a 
felkelők ellen. A boltok mind zárvák, a város meg 
van rémülve. Attól tartanak, hogy estére a felke
lők a rendpártoló nemzetőrök között összeütkö
zésre fog kerülni a dolog. A felkelők elfoglalva 
tartják a városház körül fekvő házakat.

Az anarchia tehát teljes FrancziaoszágbaD. 
Miután a versaillesi kormány képtelen boldogulni 
a felkeléssel, mely az ország különböző részein 
üti föl fejét, a németek beavatkozása-az egyedüli 
mentöszer, mely végetvetbet e szomorú álmotok
nak. Frigyes Károly herczeg, Moltke, Blumenthal 
és más kiválóbb porosz tábornokok bir szerint 
már rendelelet kaptak visszautazni Francziaor- 
szágbáfĉ  Jules Favre a nemzetgyűlés tegnapelötti 
ülésében gróf Bismarck egy sürgönyét olvasta föl, 
melyben a birodalmi kanczellár megtiltja a köz
lekedést a németek által megszállt erődökkel, és 
egyúttal a Pantinba vezető távirda vonal rögtöni 
helyreállítását követeli. A kanczellár továbbá ki 
jelenti, hogy ha tovább is történnek oly események, 
melyek ellenkeznének a békeegyezményekkel, Pá- 
ris városa ellenség gyanánt fog tekintetni és bom- 
báztatni f o g .

A góz és villany korszaka nem érti at a 
mély sentimentalismnst, a szerelem ama tragicu- 
mát, melynek, az alapjában szende Grillparzer, oly 
kitűnő költője. Az a szerelem, mely Leandert a 
tenger babjain át ragadja kedveséhez, mai napság, 
az intrigna, tör és méreg napjaiban nem teszi meg 
a kellő hatást. Magyar fordításában elveszti e da
rab a nyelvészet azon megragadó szépségét, msly 
Grillparzernek elismert legszebb tulajdona.

Evvel azonban nem azt akarjuk kimondani, 
hogy a szombati előadás merőben nélkülözte a ha
tást: a működök gondoskodtak róla, hagy a költő 
által került hatalmasabb kitöréseit a szenvedélynek 
belé költsék az illető helyekre. A költő szándéka 
természetesen csorbát szenvedett, de a darab a 
modern közönség szemében nyert. Előnynek ezt 
nem nevezzük.

A jutalmazott nagy szorgalommal, a harma
dik és ötidik szakaszban hatással oldotta meg Hero 
szerepét. Szép koszom és rósz költemény özönlött 
lábaihoz, s a kihívások sora meggyőzhette a kö
zönség szeretetéröl. Kovács Gyula Leanderje, né
zetünk szerint, több szenvedélyt fejtett ki, mint a 
mennyit Grillparzer szándékolt. Takács Onetese, 
Prielle Nauclerosa nem rontott semmit; Danez Nina
k. a. sehogy sem volt helyén; a kisaszszony ar- 
czában a bnoak egyetlen egy vonása sincsen, ez 
és élénk taglejtése sehogy sem illenek az esemé
nyek gyászához.

Az pedig, hogy ezen „őskori“ tragoediában 
Leander bolt teteme egy veleoczei tükör alatt fek
szik, a divatos szabású czipök, s több efféle ren- 
dezöségi apróság, daözára a nagy tragienmtak, 
a mely folyton-folyt, mégis feltűnt.

Ha nem magasztalunk, az onnan van, mert 
a darabot láttuk születése belyéo. Brannecker- 
Scbäffer aszszony adta Herót, Löwe Leandert, az 
öreg Grillparzer pedig sugárzott a megelégedéstől; 
már pedig avval az alkalommal a lihegés és con- 
vnlsió helyett csak a mély fájdalom szerepelt.

(0)

Thoraas és Lecomte tábornokok kivégez
tetése.

Egyik ismerősöm a belga ambulance tói — 
irjs a „D. News“ levelezője beszélte el nekem 
Thomas és Lecomte tbkok kivégeztetését, melynek 
akaratlan tannja volt. Az említett ambulance tagjai 
ugyanis kis ellenző nélküli lapos sapkát viselnek, 
szerncsétlenségre hasonlót a párisi nj rendőrökéhez, 
minek következtében ismerősömet, mint vélt mou- 
chardt a lázaDgók még egy más társával együtt 
galléron ragadták s a rosiers utczai kertbe, a köz 
ponti bizottság itélöszéke elé hurczolták. Ide 
bnrczoltatva Thomas Lecomte tbkokat már ott talál
ták, kiknek kivégezését a bizottság tagjai ellenez 
ték, néhány nemzetőr, mozgó és sorkatona azonban 
erre mit sem hallgatva, Tbomast durváu a kert falá
hoz lökte, aztán néhányan körülfogták s vállhnz 
sem emelve fegyverüket, egyenkint lödöztek reá. 
Az agg tábornok szilárdul állott kalapját magasan 
tartva kezében, mignem a tizenötödik lövésre le
rogyott. Lecomte hamarább kiszenvedett, mert a 2 
ik—3. lövésre élletteLnül esett a földre. Ezután 
ismerősömre és társára került, a sor; itt azonban 
a józanabbak erélyesen tiltakoztak a kivégezés el
len, előbb tüzetesen kipubatolandónak mondván- 
vájjon csakugyan rendőrök e, vagy nem. A köz- 
poDti bizottság azonban mindkettejüket szabadon 
bocsátotta, miután egy nyilatkozatot Íratott alá velők 
aoDak bizonyítására, hogy a bizottság tagjai nem 
helyeselték a két tábornok kivégeztését. Miből úgy 
látszik, hogy a bizottság maga is belátta e tett 
borzasztóságát:

A hazai és külföldi színművészet.
Ném ethi Irma, ki közönségünknek egy 

időben kedvencz színésznője volt, közelebbről a
pesti német színpadon fog vendégszerepelni.

* a
*

Patti Adél nehány nap óta Bécsben mu
lat. Várják Pestre is. *

* *Felekiné aszszony megboszszabbitá szabad
ságidejét, s Debreczenben is fellép Sardon „Hazá“ 
jában.

*• * *
A Follinus társulata Aradon közelebbről 

„Margaretha és Fanst“, Gounod „Faust“ jának pa
ródiáját hozta színre nagy közönség előtt. Megje 
gyezzük, hogy „Fanst“-ot az aradiak már évek 
óta élvezik.

** *
A z olasz opera a pesti nemzeti színház

ban april elején megnyílik. Ezúttal Cocolini, színi 
képezdei tanár szervezte. Összesen 32 előadás lesz,
s a saison jnnins közepéig fog tartani.

*
Janina Olga grófné, Liszt tanítványa, kö

zelebbről lépett fel Reményi hangversenyében. A 
közönség feszült figyelemmel várta föle Cbopm 
egyik balladáját; de egy kis malhenr megzavarta 
e fellépés sikerét. A grófné ugyanis hangjegy nél 
küi akarta előadni e meglehetős nehéz darabot, a 
ballada közepén azonban elhagyta a me mó r i á j a ,  
s csak szakadozottan volt képes belejezni a mtt 
vet. A tanúság ebből az, hogy szép dolog a me
moria, de legokosabb mégis elhozni a kótát.

*
Feuillet Octávnak „Julia“ czimü 3 felvo- 

násos drámája jelent meg közelebbről Paulai Ede 
fordításában. Az igazgatóság gondoskodhatna, hogy 
még e saisonban színpadra kerüljön nálnnk is.

Színház.
Szombaton folyt le S z ó p n é ,  Mát r ay  

L a n r a  aszszony jutalorojátéka: Hero és Leander, 
vagy a tenger és szerelem hullámai.

Grillparzernek, a ki alig pár napja, bogy 
megttlte tyolezvanadik születésnapját, e darabja 
eléggé ismeretes és ismeretes az is, hogy magyar 
fordításában soha sem tette, mert nem tehette meg 
a kellő hatást. Eredeti nyelven is a repertoir ritka 
darabjai közé tartozik.

A „M. Folg.“ eredeti távirata.
Feladatott Pesten, mart. 27-én 8 óra d. e. 45 p.
Érkezett Kulczsv. mart. 27-ón 9 óra d. e. 35 p.

Párisban a lázangók  és a kor
m ány közt a k ieg y ezk ed és m ég nem  
létesült, az első és m ásodik kerület 
nem zetőrei njabb előv igyázatra  h i
vattak  fel.

Sa isset ten gern agy  átvette a 
nem zetőrség főparancsnokságát.

A z Observer m egczáfolja  azon  
általános hirt, mintha a párisi zava 
rok szitásában Napoleon részes volna.

Páris csendes.
Feladatott: mArcz. 27 ón 10 órakor.
Érkezett m&rcz. 27-én 10 óra 40 p.

A p áris i lazadók fő p a ra n c sn o k a  G ari
baldi M enotti S a isse tv e l nem b ir t egyezség
re  lépni. A nem zetőrség  G aribaldi körül 
csopo rto su l.

H uszonöt nem zetőrségi p a ran c sn o k  h a 
lá lra  Í té l te te tt .

Municipális v á la sz tá s  26 -án  fo ly t le.
Lyonban rend van, ellenben E tiensben , 

Bordeaux- és  A lgírban lá zad ás  ü tö t t  ki. 
Lilié tám o g a tja  a  korm ányt.

... ^  Párisi b iz o ttság  élelm et gyűjt, s  e rő síti m agat.
A fran cz ia  nem zetgyűlés a  korm ány- 

nyál napon ta  ülésez.

h i e  e a r a n g
*** A  n -en yed i nemes timár-ezéh keblilee 

a franczia sebesüllek javára gyűjtött 16 frt. és 80
*ik8L' FZ °88Zee hez nóvszeriüt járultak : a timár- 

TAérk p í rV Uf e Sa“ Uel 1 ,rt’ C#iki Jál0í> 1 irtTóth Gáspár 50 kr, Nagy József 40 kr, id. An-

_______ P«^7^T^7ó*elv István 50 kr, Csent
f a  “TöO^kr“0Ambrus' József 20 kr, Czirner 1st- József 50 kr, Am ForenCZ 50 kr, Szenté
v*n 1 W, £  A y a la s ,  j ^  ^  M(h4Iy
Boldizsár ’ cq br Csíki József 50 kr,
1 M. N»sy Í T w  k'r°sá li» .’ Sámuel 50 kr, 
S ín “  A d o í 50 kr,'Varga Márta. 1 ö l . » .

16 fr' ' .80g J i _ beU  e lő fiz e tő in k  sz á m á r a  kit- 

S t S r S l S ^ A  »  tarlóit re-
Lek heszédét a h o n védtüzórség ügyében.

* P r ie lle  C orn elia , Szerdahelyi és t e 
leki Miklós csütörtökön fognak megérkezni Ko 
lozsvárra.

( 0 )  Rauchleitner Antal bnesu bangver 
aenve vasárnap megtartatott. A hallgatóság meg 
volt elégedve — a* általunk megjósolt rendes si
ker tehát nem maradt el.

* A z erdélyi gazdasági eg y le t ez 
évi nagygyűlését aprn hó 15 en ü. e. 10 órakor 
foeia a városház nagytermében megtartani. Miről 
az egylet helyt lakó s vidéki tagjai azon kéréssel 
értesiuetnek, hogy a kijelölt napon és helyen mél- 
tóztassauak megjelenni. Br. H u s z á r  S á n u o r ,  
alelnök. N a g y  F e r e u c z ,  h. titkár.

* Csak ritkán akad olyan vá lla lk o
zó, bt súlyt fektessen, termeazetescu a maga basz
na’mellett, a város érdekei- és szépítésére, s még 
e ritka eseteket sem használja lel a váiosi elöljá
róság. ügy halljuk, Himmelsteiu Mór ajánlatot lett 
a kávéhaz előtti kioszk mellett egy csinos kis négy 
szögöt ültetni be lakkal, mely piaczuuknak egészen 
vidámabb szint kölcsöuözue, a Közönségnek pedig 
kellemes szórakozási helyet nyújtana. Az ajánlko
zó kötelezte magát, hogy a mint e fákkal beülte
tett hely alkalmatlanná válik a városnak, ki fogja 
vagatui, s előbbi helyzetbe hozza az elfoglalt kis 
terecsket, mely önként értetődik, bogy mindig a 
város tulajdona marad. E feltételt el lebet fogadni, 
kivált ba a vállalkozó ajánlatát egy kis évi ha
szonbérrel is megtoldja.

A  kolozsvári ü gyvéd -egylet folyó 
hó 26 kan tartotta évi rendes Közgyűlését, melyre 
vid.ki tagok is megjelentek. Az elnöki megnyitó 
beszéd után lelolvasiatolt a titkári jelentés az egy 
let letolyt évi működéséről. Az igazgató választ
mány és tisztviselők választása a gyűlés tárgyát 
képezvén, meg választattak : elnökké iái m o n E 1 e k, 
titkárrá K ő v á r i  Mi há l y ,  pénztárunkká Bo do r  
P á l ;  választmányi tagokká: H a l l e r  Re z s ő ,  Fe  
r e nc z i  Mi k l ó s ,  P e t r á n  J á n o s ,  C s n l a k D á  
me l ,  dr. F i s c h e r  L a jo s, dr. Caávás i  Gyul a.

=  A  királyné a miniszterelnökhöz követ
kező sajátkezű iratot intézte. Kedves gróf Andrássy! 
Értesültem, hogy egy bizottság van alakuló félbeD, 
mely az elhunyt báró Eötvös érdemeit egy emlék 
emeléso által szándékozik megörökíteni. Úgy lévén 
meggyőződve, hogy az irodalom, tudomány és a 
hazafiság fejlesztésére Magyarországban senki sem 
tett többet, mint a boldogult: én is készséggel 
csatlakozom azokhoz, kik külsőleg is kifej-zést 
óhajtanak adni az elhunyt iránt általánosan érzett 
kegyeletnek, s o czélbói ezer forintot bocsátók Ön
nek rendelkezésére, bogy ezen összeget, a meg
alakulandó bizottságnak atszolgáltassa. Bndáu, 1871 
márczius 21-én. Erzsébet s. k.

*% E g y ik  barátunk, ifja a „Somogy“ 
B. K. közelebb ismét 160 ezer francot hozott el a 
bombnrgi játékbankból, kilencz hó alatt pedig ősz 
szesen négyszáztizezer francot. Közelebbi nyere
ményén jószágot vett s tudomásunk szerint 35 
db. ezerest tett be a kaposvári takarékpénz
tárba, sok aranyot is hozott magával, többnyire 
magyar 20 francosokat, melyek ott a játékasztalok 
körül garmadákban vannak, itthon .pegig szemféDy 
vesztésül is alig látnok egy egy darabot. Barátunk 
oly szerencsével játszott, bogy 7 szer jött, egymás
után „vörös,“ s ekkor áthordozóskodvan a „feketé
re“ ez íb 7 szer, s akkor szépen „bazapakolt.“ 
Igaz, bogy nagy szerencse magyar emberre nézve, 
de mondánk mi még ennél is nagyobbat t. jó 
barátunknak: hogy soba se menjen többé vissza.

Balázs Sándor a szerzője azon vig 
játéknak mely a Teleky féle pályázatnál „Apaffy  
Mi hál y  h á z a s s á g a “ czimmel versenyzett, s a 
bírálok különösen kiemeltók a benne csilláraié jó 
ősi kedélyességért.

B. Horváth M iklós a „Törökország 
fővárosa“ czimü jeles útirajz szerzőjétől a „Fővá
rosi Lapok“ közelebbről „A k ik  s o r s u k a t  ve
z é r l i k “ czimü uj regényt fog közölni.

*** A z „ország v i lá g “ Itgujsbb száma 
Orbán Balázsnak kitünőleg sikerült arczképét hoz
za, életrajzával együtt.

A m agyar keleti vasút részvényesei, 
illetőleg igazgatósága, mint hírlik, nem tudott a 
Waring teavérokkel kiegyezni, s így e vállalko 
zók kezéből az összes Ügyletek kivétettek ; ennek 
következtében, az „angol“ személyzet elboc-iátta 
tott. — Újabb hírek szerint az elbocsátás távirati 
utón íelfUggesztotett, a mi az ügy njabb fordula
tát jelezué.

(ma.) A z erdő és mezőrendőri k ih á
gások eseteiben, kivált pénzbírságoknak mi czélra 
fordíttatása iránt a belügyministerium felvilágosí
tást kívánván: a végett, hogy ez felterjeszthető le
gyen, a kir.  b i z t o s  felhívja a törvényhatóságo
kat, hogy a mennyibeu a kérdéses pénzbírságokat 
nem az erdélyi iöidtn vetési pénzalapba szolgáltat
ták volua, hanem talán kebli czélokra fordították 
volna, vagy fordítanak most is : statútumokat, vagy 
a neialáni felsőbb szabályrendeletet, melynek alap 
ján erre jogosittattak, valamint szintén az irt pénz
bírságok rendeltetését is cpril 20-ig teendő jelen
tésükben tudomásra hozni szíveskedjenek.

(ma.) A  lovaknak a szopornyicza gya
núja miatt elrendeli vizsgálása némely községek
ben úgy intéztetik, hogy a lovas gazdák összehi 
vatván, lovaikkal egy bizonyos helyre rendeltetnek 
össze és ott a vizsgáló bizottmányt összegyűlve, s 
néba még több közelebbi községekből is összeeső- 
portosaivá várják be. Mintán ezen eljárás nem 
bogy megfelelne a kívánt czélnak, sőt ellenkező
leg, a baj nagyobb teijedésére nyújthat alkalmat: 
a kir.  b i z t o s  ezen eljárást megszünteti s azt 
rendeli, hogy a vizsgálat istáiéról istáiéra menve 
végeztessék, s a lovak összecsoportositása merő

ben keríthessék ki. A kir. biztos arra is 
törvényhatóságokat, hogy minden szopornyicza é 
börféreg esetet, mely a vizsgálat folyama alatt fel. 
merül, a szükséges intézkedések megtétele mel|ett 
azonnal jelentsenek be.

(o) S ch w a rz  a h ír h e d t le á n y  kereskedő 
a török bordélyok szállí ója végre valabára lépre’ 
került; elfogatását Temesvár ügyes cseudbizi084 
Borhegyi eszközölte. —

(o) H iv a ta lo s  le lk iis m e r e te s sé g  A l  

elveszett fin“ czim alatt a stuttgarti költő Sturm 
egy darabot irt a bécsi au der Wien színház gj4. 
mára. Annál a körülménynél fogva, hogy a darab 
bőse egy hath. plébános fia- a censura eltiltón̂  
az előadást. A színházi igazgatóság recurrál.

(o) P o r o sz  tap og-a tód zás. A bécsi köz. 
fcégi tanács egyik ülésében L ö b l i c h  tanácsos & 
polgármestert interpellálta, igaz é, hogy a bécsi 
tanács keblében akadtak tanácsosok, a kik a bér- 
lini községtaoácsot magánoson felszólították volBa 
bogy keresse meg a bécsit az általános béketfn- 
nepben való részvételre. A poigármester helyette  ̂
Nevald s az egész tanács tagadólag felelt s ki 
sült, hogy a dolog nem több egy porosz u. „ 

Fühler“-nél, mely azonban kndarezot vallott.
B öszörm ényi László halálának év- 

fordulatán a „M. Újság“ ezeket Írja : Két éva Ua 
márczius 24-én, hogy lapunk alapítója, Böszörmé
nyi László, börlöoben meghalt. Hogy miért éj mi. 
bént ítéltetett el, minő állapotban hurczoltatott bör- 
töube, s minő kegyetlenséggel tartatott ott élete 
utolsó leheletéig — mindez még fris emlékezeté
ben él a magyar közönségnek, mely már ki i8 
mondá Ítéletét a kormánynak ebbeli eljárása felett, 
8 ki fogja majd mondani még szigorúbban a tör
ténelem. Mi mint utódai, müvének tovább építésé
ben emlékezzünk meg az 1848 iki alkotmányhoz 
ragaszkodás martyrjáról úgy bog y iparkodjunk 
minél elébb diadalra juttatni azon elveket, me
lyeknek áldozatául esett. Ez lesz a legszebb ko
szom a vértana sírján — s egyszersmind a legoa 
gyobb bosszuállás Böszörményi halálának okozóin.

A  k ö z ö n s é g  k ö r é b ő l* )
T e k i n t e t e s  s z e r k e s z t ő  nr!

Ön becses lapja 68 ik számában a közönség 
köréből valaki egy a városi törvényszék előtt le
folyt vógtárgyalás eredményét registrálván, a tör
vényszék ítéletét tnlzzigornnak találja. Ha a tisz
telt beküldő a tényállást nem elferdítve adta vol
na elő, akkor szó nélkül bagynók kifakadássit, igy 
azonban kénytelenek vagyunk, nem magánk ment
ségére, hanem a közönség felvilágosítására, a 
vizsgálat eredményét röviden előadni, mely kővet
kező : D. . .  ellop a gazdájától urategy 325 irtot, 
még pedig mint ö mondja, azért, mert gazdája 
tőle a kellő ruházatot megvonta s eleinte áruló le
génynek használta, amtán lovai mellé lette, vád 
lőtt a lopott pénzzel korcsmába és egyéb helyre 
ment mu atm, míg végül gazdája reá akad s a 
még meglövő pénzt 300 irtot elveszi tőle, ekkor 
igaz hogy vádlott részeg v o l t ,  de mintán a lopást 
már elkövette volt, a későbbi részegség a beszá
molás alól fel nem menti.

A téüy ily állásában a törvényszék nem te
hetett egyebet, mint hogy a büntetést a btk. 179 
dik §. alapján mérje ki s hatalma csak annyira 
terjed, hogy ba túlnyomó enyhítő körülmények van
nak, a bpts 286 §. adta jognál fogva a büntetést 
2 évre szállítsa le. —

E g y  t a g j a  a v á r o s i  t ö r v é n y s z é k n e k .

*) Midőn e rovatunkat a közönségnek közérdekű ügyek
ben felajánljuk, kij elentjük egyszersmind, hogy minden e rovat 
ban közölt czikkekért csak a sajtóhatóság irányában vállal fe
lelősséget a szerk.

Bega-gzansa .'

Î .  és felelős szerkesztő  R. PAPP MIKLÓS.
iu: :csqv-ä>-.

M y i l é t é r ,  *)
A Biasini gyo rskocsi m enetrend je!
Kolozsvárról Deésre, minden nap reggeli 

6 órakor. D eésről K olozsvárra, mindennap 
délutáni 1 órakor. 1 hely ára 3 0  font szabad 
podgyászszal özamosnjvárig 2 frt 4 0  kr., Deé«ig 
3 irt 20 kr. — Kolozsvárról Maros Vásár
helyre, minden vasárnap, kedden és csütörtökön 
reggeli 6 órakor, M .-Vásárhelyről Kolozs
várra minden hetföo, szerdán es pemeken reggeli 
6 órakor 1 személy 6 frt 5 0  kr. — K olozsvár
ról Torda- N agy Enyed- és K ároly-Fejér 
várra, naponta üeiutáu 3 órakor, K ároly-Fejér
varról Kolozsvárra uaponia deiman 3 órakor, 
1 hely -ára Tordáig 2 frt, Nagy Enyedig 4  Irt, 
K.-Fejérvárig 5 frt 6 0  kr. — K o l o z s v á r  és 
Deés közötti mások, ha menet-jövet váltanak jegyet, 
10% árleengedésbe részesülnek.

Id e g e n e k  n é v je g y z é k e  B ia s in i sz á l
lod á jáb ó l Kolozsváiti, márczius 25 és 26 án 
lo71. Tonna Károly főispán Pestről. Jenei István 
birtokos N. Váradról. Drobárd S. birtokos Bethlen
ből. Jakab Ferencz hivatalnok N. Szebeuböl. tízöl- 
lösi Imre kereskedő Zavából. Fekete Bogdán ke
reskedő Egeresről. Lászlolszky Kálmán kereskedő 
Deósröl. Harmatb József kereskedő To/dáról. Mnu- 
tjáu Ágoston ügyvéd Szamosujvárról. Farkas Jó
zsef bivatalnos Márton fal várói. G. Mercsek argói 
mérnök K. Fejérvárról. James Bruoke mérnök L.ia- 
donból. Mátyás Mutkol vállalkozó N. Enyedröl. Bi- 
lnska Antal kereskedő Tordáról. Soba Pál birio- 
kos Somkerékröl. Sonstein Zsigmond kereskedő 
N.-Váradról. Faragó Karóly lelkész N. Váradról. 
Siemor et kir. főhadnagy N. Váradról. Gratza 
György ügyvéd B. Huoyadról. Korbai Teréz urnö 
Beszterczéröl. Roseskó miniszteriális íógalroazó Bu
dáról. Kedves József hoDvédhadnagy N. Váradról. 
Paviar Alfréd aügol mérnök Ludasról. Simái Ma
nuel kereskedő N. Váradról. Konrád J kereskedő 
Temesvárról. Greffi János birtokos N. Váradról. 
Mátéfi Lajos birtokos N.-Váradról.

*) K rovat alatt megjelenő elitekért a ganrkesetöaég semmi 
f e l e l ő i g v & U » U


